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ENGLISH
Dear customer
Thank you for choosing to purchase a Taurus brand
product. Thanks to its technology, design and opera-
tion and the fact that it exceeds the strictest quality
standards, a fully satisfactory use and long product
life can be assured.

About this guide
We're here to help you get the most from your Lint 
Remover. Please keep hold of this manual for future 
use. 

Contents of box
1) Lint remover unit
2) USB Type charging cable
3) Blade cover
4) Batteries

1. Parts description

1) Housing

2) Blade

3) Stainless steel blade guard

4) Front cover

5) Protective cover

2. Safety advice and warnings!
THIS PRODUCT WAS DESIGNED AND MANUFAC-
TURED TO MEET STRICT QUALITY AND SAFETY 
STANDARDS. THERE ARE, HOWEVER, SOME 
OPERATIONALPRECAUTIONS YOU SHOULD BE 
AWARE OF. 

2.1. Use or working environment
2.1.1. Keep the working area clean and well lit. Clut-
tered and dark areas invite accidents.
2.1.2. Use the appliance in a well-ventilated area.
2.1.3. Do not place the appliance on hot surfaces, 
such as cooking plates, gas burners, ovens or 
similar items.
2.1.4. Keep children and bystanders away when us-
ing this appliance surface and away from other heat 
sources and contact with water.

2.1.5. Place the appliance on a horizontal, flat stable 
surface and away from the other heat sources and 
contact with water.
2.1.6. Keep the appliance away from flammable 
material such as textiles, curtains, cupboards or 
paper, etc.
2.1.7. Do not place the flammable material near the 
appliance.
2.1.8. Do not use the appliance in association with a 
programmer, timer or other device that automati-
cally switches it on.
2.1.9. Ensure that the voltage indicated on the rat-
ing label matches the mains power supply voltage 
before plugging in the appliance.
2.1.10. Do not use the appliance if it has fallen on the 
floor or if there are visible signs of damage.
2.1.11. The appliance is not suitable for outdoor use.
2.1.12. Do not touch the plug with wet hands.

2.2. Personal safety
2.2.1. Place clothes on flat surface before use. Using 
appliance on uneven surfaces may result in dam-
aged clothes.
2.2.2. Do not apply excessive pressure on appliance. 
Improper use may damage clothes.
2.2.3. Test lint remover on a hidden or inconspicicu-
ous area before using it on entire fabric surface.
2.2.4. Do not use lint remover on clothes currently 
being worn. Use on clothes in close contact with skin 
may result in bodily harm.
2.2.5. Do not use lint remover to shave hair, beards, 
or socks.
2.2.6. Do not immerse the appliance in water or any 
other liquid.
2.2.7. Do not allow any water to come in contact with 
appliance.
2.2.8. Close supervision is required when this appli-
ance is used by, on, or near children.
2.2.9. Keep appliance out of reach of children.

2.3. Use and care
2.3.1. Do not use the appliance if the parts or acces-
sories are not properly fitted.
2.3.2. This appliance should be stored out of reach 
of children.
2.3.3. Do not store the appliance if it is still hot.
2.3.4. Never leave the appliance unattended when in 
use and keep out of the reach of children.
2.3.5. If for some reason, the appliance were to catch 
fire, disconnect the appliance from the mains power 
supply and DO NOT USE WATER PUT THE FIRE OUT.

2.4. Service  
2.4.1. Make sure that the appliance is service only 
suitably qualified technician, and that only original 
spare parts or accessories are used to replace exist-
ing parts/accessories. 



2.4.2. Any misuse or failure to follow the instructions 
for use renders the guarantee and the manufac-
turer’s liability null and void.

3. Instructions for use
 
3.1. Before use
3.1.1. Remove the appliance’s protective film (if 
applicable).
3.1.2. Before using the product for the first time, 
cleaning the manner described in the cleaning sec-
tion.

3.2. Charging
3.3.1. Use, charge, and store the appliance at a tem-
perature between 41 an 95 degrees farenheit.
3.3.2. Charge appliance by inserting DC jack into unit 
and plug into power source.
3.3.3. Indicator light will light up in red while charg-
ing.
3.3.4. Lint Remover use time at a full charge: 45 
minutes

4. Cleaning

5. Using the appliance

6. Emptying the appliance
 

7. Anomalies and repair
7.1. Take the appliance to an authorised support 
centre if product is damaged or other problems 
arise.
7.2. If the connection to the mains has been dam-
aged, it must be replaced, and you should proceed 
as you would in the case of damage.

8. Recycling
8.1. These electrical products, cables, batteries, 
packaging, and the manual, should not be mixed 
with general household waste. For proper recycling, 
please take these products to your nearest Creative 
Housewares office where they will be accepted for 
recycling free of charge.
8.2. Alternatively, please contact your local authority 
or household waste disposal service for further 
details of your nearest designated collection point. 
Correct product disposal saves resources and 
prevents negative effects on human health and the 
environment.



AFRIKAANS
Geagte kliënt
Dankie dat jy gekies het om 'n Taurus-handelsmerk 
produk te koop. Danksy sy tegnologie, ontwerp en 
werking en die feit dat dit die strengste gehalte 
standaarde oorskry, kan n 'n ten volle bevredigende 
gebruik en lang produk lewe verseker word.

Oor hierdie gids
Ons is hier om jou te help om die meeste uit jou Lint 
Verwyderaar te haal. Hou asseblief hierdie handle-
iding vas vir toekomstige gebruik.

Inhoud van boks
1) Lint verwyderaar eenheid
2) USB Tipe laaikabel
3) Bladbedekking
4) Batterye

1. Onderdele beskrywing

1) Behuising
2) Lemmetjie
3) Vlekvrye staal lemskerm
4) Voorblad
5) Beskermende dekking

2. Veiligheidsadvies en waarskuwings!
HIERDIE PRODUK IS ONTWERP EN VERVAAR-
DIG OM TE VOLDOEN STRENG KWALITEIT- EN 
VEILIGHEIDSTANDAARDE. DAAR IS EGTER ENKELE 
OPERASIONELE VOORSORGMAATREËLS WAARVAN 
U BEWUS MOET WEES.

2.1. Gebruik of werksomgewing
2.1.1. Hou die werkarea skoon en goed verlig. Deur-
mekaar en donker areas nooi ongelukke uit.
2.1.2. Gebruik die toestel in 'n goed geventileerde 
area.
2.1.3. Moenie die toestel op warm oppervlaktes, soos 
kookplate, gasbranders, oonde of soortgelyke items 
plaas nie.
2.1.4. Hou kinders en omstanders weg wanneer 
hierdie toestel se oppervlak gebruik word en weg 
van ander hittebronne en kontak met water.
2.1.5. Plaas die toestel op 'n horisontale, plat sta-
biele oppervlak en weg van die ander hittebronne en 
kontak met water.

2.1.6. Hou die toestel weg van vlambare materiaal 
soos tekstiele, gordyne, kaste of papier, ens.
2.1.7. Moenie die vlambare materiaal naby die toes-
tel plaas nie.
2.1.8. Moenie die toestel saam met 'n program-
meerder, tydhouer of ander toestel gebruik wat dit 
outomaties aanskakel nie.
2.1.9. Maak seker dat die spanning wat op die 
graderingetiket aangedui word, ooreenstem met die 
kragtoevoerspanning voordat die toestel ingeprop 
word.
2.1.10. Moenie die toestel gebruik as dit op die vloer 
geval het of as daar sigbare tekens van skade is nie.
2.1.11. Die toestel is nie geskik vir buite gebruik nie.
2.1.12. Moenie met nat hande aan die prop raak nie.

2.2. Persoonlike veiligheid
2.2.1. Plaas klere op 'n plat oppervlak voor gebruik. 
Die gebruik van die toestel op ongelyke oppervlaktes 
kan lei tot beskadigde klere.
2.2.2. Moenie oormatige druk op die toestel uitoefen 
nie. Onbehoorlike gebruik kan klere beskadig.
2.2.3. Toets pluisverwyderaar op 'n versteekte of 
onopvallende area voordat dit op die hele stofopper-
vlak gebruik word.
2.2.4. Moenie pluisverwyderaar gebruik op klere wat 
tans gedra word nie. Gebruik op klere in noue kon-
tak met die vel kan liggaamlike skade tot gevolg hê.
2.2.5. Moenie pluisverwyderaar gebruik om hare, 
baarde of sokkies te skeer nie.
2.2.6. Moenie die toestel in water of enige ander 
vloeistof dompel nie.
2.2.7. Moenie toelaat dat enige water met die toestel 
in aanraking kom nie.
2.2.8. Noukeurige toesig word vereis wanneer hier-
die toestel deur, op of naby kinders gebruik word.
2.2.9. Hou toestel buite bereik van kinders.

2.3. Gebruik en sorg
2.3.1. Moenie die toestel gebruik as die onderdele of 
bykomstighede nie behoorlik aangebring is nie.
2.3.2. Hierdie toestel moet buite bereik van kinders 
gestoor word.
2.3.3. Moenie die toestel stoor as dit nog warm is nie.
2.3.4. Moet nooit die toestel sonder toesig laat wan-
neer dit gebruik word nie en hou buite bereik van 
kinders.
2.3.5. As die toestel om een ​​of ander rede sou 
aan die brand slaan, ontkoppel die toestel van die 
hoofkragtoevoer en MOENIE WATER GEBRUIK NIE 
SLUIT DIE VUUR.

2.4. Diens
2.4.1. Maak seker dat die toestel slegs 'n gepaste 
gekwalifiseerde tegnikus is, en dat slegs oorspronk-
like onderdele of bykomstighede gebruik word om 
bestaande onderdele/bykomstighede te vervang. 



2.4.2. Enige misbruik of versuim om die gebruiksin-
struksies te volg maak die waarborg en die vervaar-
diger se aanspreeklikheid nietig.

3. Gebruiksaanwysings
3.1. Voor gebruik
3.1.1. Verwyder die toestel se beskermende film 
(indien van toepassing).
3.1.2. Voordat u die produk vir die eerste keer 
gebruik, moet u die manier skoonmaak wat in die 
skoonmaakafdeling beskryf word.

3.2. Laai
3.3.1. Gebruik, laai en stoor die toestel by 'n temper-
atuur tussen 41 en 95 grade farenheit.
3.3.2. Laai die toestel deur die DC-aansluiting in die 
eenheid te plaas en in die kragbron te steek.
3.3.3. Aanwyserlig sal rooi verlig terwyl dit laai.
3.3.4. Lint Remover gebruik tyd by 'n volle lading: 45 
minute

4. Skoonmaak

5. Gebruik van die toestel

6. Hoe om die toestel leeg te maak

7. Anomalieë en herstel
7.1. Neem die toestel na 'n gemagtigde onder-
steuningsentrum as produk beskadig is of ander 
probleme opduik.
7.2. As die aansluiting na die hoofleiding beskadig is, 
moet dit vervang word, en jy moet voortgaan soos jy 
sou in die geval van skade.

8. Herwinning
8.1. Hierdie elektriese produkte, kabels, bat-
terye, verpakking en die handleiding moet nie met 
algemene huishoudelike afval gemeng word nie. 
Vir behoorlike herwinning, neem asseblief hierdie 
produkte na jou naaste Creative Housewares-kan-
toor waar dit gratis vir herwinning aanvaar sal word.
8.2. Alternatiewelik, kontak asseblief jou plaaslike 
owerheid of huishoudelike afvalverwyderingsdiens 
vir verdere besonderhede van jou naaste aangewese 
versamelpunt. Korrekte wegdoening van produkte 
bespaar hulpbronne en voorkom negatiewe uitwerk-
ing op menslike gesondheid en die omgewing.



ESPAÑOL
Estimado cliente
Gracias por elegir comprar un producto de la marca 
Taurus. Gracias a su tecnología, diseño y funciona-
miento, y al hecho de que supera los estándares de 
calidad más estrictos, se puede asegurar un uso 
totalmente satisfactorio y una larga vida útil del 
producto.
Acerca de esta guía
Estamos aquí para ayudarle a sacar el máximo par-
tido a su quitapelusas. Conserve este manual para 
utilizarlo en el futuro.

Contenido de la caja
1) Unidad quitapelusas
2) Cable de carga tipo USB
3) Cubierta de la cuchilla
4) Pilas

1. Descripción de las piezas

1) Carcasa
2) Hoja
3) Protector de hoja de acero inoxidable
4) Cubierta frontal
5) Cubierta protectora

2. ¡Consejos y advertencias de seguridad!
ESTE PRODUCTO FUE DISEÑADO Y FABRICADO 
PARA CUMPLIR ESTRICTAS NORMAS DE CALIDAD 
Y SEGURIDAD. SIN EMBARGO, EXISTEN ALGUNAS 
PRECAUCIONES OPERACIONALES QUE DEBE 
TENER EN CUENTA.

2.1. Uso o entorno de trabajo
2.1.1. Mantenga el área de trabajo limpia y bien 
iluminada. Las áreas desordenadas y oscuras son 
una invitación a los accidentes.
2.1.2. Utilice el aparato en un área bien ventilada.
2.1.3. No coloque el aparato sobre superficies cali-
entes, como placas de cocina, quemadores de gas, 
hornos o elementos similares.
2.1.4. Mantenga a los niños y otras personas ale-
jadas cuando utilice esta superficie del aparato y 
lejos de otras fuentes de calor y del contacto con el 
agua.
2.1.5. Coloque el aparato sobre una superficie hori-
zontal, plana y estable y lejos de otras fuentes de 

calor y del contacto con el agua.
2.1.6. Mantenga el aparato alejado de materiales 
inflamables como textiles, cortinas, armarios o 
papel, etc.
2.1.7. No coloque materiales inflamables cerca del 
aparato.
2.1.8. No utilice el aparato junto con un programa-
dor, temporizador u otro dispositivo que lo encienda 
automáticamente.
2.1.9. Asegúrese de que el voltaje indicado en la 
etiqueta de características coincida con el voltaje de 
la red eléctrica antes de enchufar el aparato.
2.1.10. No utilice el aparato si se ha caído al suelo o 
si presenta signos visibles de daños.
2.1.11. El aparato no es apto para su uso en exteri-
ores.
2.1.12. No toque el enchufe con las manos mojadas.

2.2. Seguridad personal
2.2.1. Coloque la ropa sobre una superficie plana 
antes de usarlo. El uso del aparato sobre superficies 
irregulares puede dañar la ropa.
2.2.2. No ejerza una presión excesiva sobre el 
aparato. El uso inadecuado puede dañar la ropa.
2.2.3. Pruebe el quitapelusas en una zona oculta o 
poco visible antes de usarlo en toda la superficie de 
la tela.
2.2.4. No utilice el quitapelusas en la ropa que esté 
usando. El uso en prendas que estén en contacto 
directo con la piel puede provocar daños corporales.
2.2.5. No utilice el quitapelusas para afeitarse el 
pelo, la barba o los calcetines.
2.2.6. No sumerja el aparato en agua ni en ningún 
otro líquido.
2.2.7. No permita que el agua entre en contacto con 
el aparato.
2.2.8. Se requiere una estrecha supervisión cuando 
este aparato sea utilizado por, sobre o cerca de 
niños.
2.2.9. Mantenga el aparato fuera del alcance de los 
niños.

2.3. Uso y cuidado
2.3.1. No utilice el aparato si las piezas o accesorios 
no están correctamente colocados.
2.3.2. Este aparato debe almacenarse fuera del 
alcance de los niños.
2.3.3. No guarde el aparato si todavía está caliente.
2.3.4. Nunca deje el aparato desatendido cuando 
esté en uso y manténgalo fuera del alcance de los 
niños.
2.3.5. Si por alguna razón, el aparato se incendiara, 
desconéctelo de la red eléctrica y NO USE AGUA 
PARA APAGAR EL FUEGO.

2.4. Servicio
2.4.1. Asegúrese de que el aparato sea reparado 
únicamente por un técnico debidamente cualificado 



únicamente por un técnico debidamente cualificado 
y que se utilicen únicamente repuestos o accesorios 
originales para sustituir las piezas o accesorios 
existentes.
2.4.2. Cualquier mal uso o incumplimiento de las 
instrucciones de uso anula la garantía y la respon-
sabilidad del fabricante.

3. Instrucciones de uso
3.1. Antes de usar
3.1.1. Retire la película protectora del aparato (si 
corresponde).
3.1.2. Antes de usar el producto por primera vez, 
limpie de la manera descrita en la sección de 
limpieza.

3.2. Carga
3.3.1. Use, cargue y guarde el aparato a una tem-
peratura entre 41 y 95 grados Fahrenheit.
3.3.2. Cargue el aparato insertando el conector de 
CC en la unidad y enchúfelo a la fuente de aliment-
ación.
3.3.3. La luz indicadora se encenderá en rojo du-
rante la carga.
3.3.4. Tiempo de uso del quitapelusas con una carga 
completa: 45 minutos

4. Limpieza

5. Uso del aparato

6. Vaciado del aparato

7. Anomalías y reparación
7.1. Lleve el aparato a un centro de asistencia téc-
nica autorizado si el producto está dañado o surgen 
otros problemas.
7.2. Si la conexión a la red eléctrica está dañada, 
debe sustituirse y debe proceder como en caso de 
daños.

8. Reciclaje
8.1. Estos productos eléctricos, cables, baterías, 
embalajes y el manual no deben mezclarse con los 
residuos domésticos generales. Para un reciclaje 
adecuado, lleve estos productos a la oficina Creative 
Housewares más cercana, donde se aceptarán para 
su reciclaje sin cargo.
8.2. Alternativamente, póngase en contacto con su 
autoridad local o con el servicio de eliminación de 
residuos domésticos para obtener más información 
sobre el punto de recogida designado más cercano. 



La eliminación correcta de los productos ahorra re-
cursos y evita efectos negativos en la salud humana 
y el medio ambiente.

FRANÇAIS
Cher client
Nous vous remercions d'avoir choisi d'acheter un 
produit de la marque
Taurus. Grâce à sa technologie, sa conception et son 
fonctionnement, ainsi qu'au fait qu'il dépasse les 
normes de qualité les plus strictes, une utilisation 
entièrement satisfaisante et une longue durée de vie 
du produit peuvent être assurées.

À propos de ce guide
Nous sommes là pour vous aider à tirer le meilleur 
parti de votre appareil anti-peluche. Veuillez con-
server ce manuel pour une utilisation ultérieure.

Contenu de la boîte
1) Appareil anti-peluche
2) Câble de charge de type USB
3) Couvercle de lame
4) Piles

1. Description des pièces

1) Boîtier
2) Lame
3) Protecteur de lame en acier inoxydable
4) Couvercle avant
5) Couvercle de protection

2. Conseils de sécurité et avertissements !
CE PRODUIT A ÉTÉ CONÇU ET FABRIQUÉ POUR 
RÉPONDRE À DES NORMES DE QUALITÉ ET DE 
SÉCURITÉ STRICTES. IL EXISTE CEPENDANT 
CERTAINES PRÉCAUTIONS DE FONCTIONNEMENT 
DONT VOUS DEVEZ ÊTRE CONSCIENTS.

2.1. Utilisation ou environnement de travail
2.1.1. Gardez la zone de travail propre et bien éclai-
rée. Les zones encombrées et sombres favorisent 
les accidents.
2.1.2. Utilisez l'appareil dans un endroit bien ventilé.
2.1.3. Ne placez pas l'appareil sur des surfaces 
chaudes, telles que des plaques de cuisson, des 
brûleurs à gaz, des fours ou des objets similaires.
2.1.4. Tenez les enfants et les personnes présentes 
à l'écart de la surface lors de l'utilisation de cet 

appareil, loin des autres sources de chaleur et du 
contact avec l'eau.
2.1.5. Placez l'appareil sur une surface horizontale, 
plate et stable, loin des autres sources de chaleur et 
du contact avec l'eau.
2.1.6. Gardez l'appareil à l'écart de matériaux 
inflammables tels que des textiles, des rideaux, des 
placards ou du papier, etc.
2.1.7. Ne placez pas de matériaux inflammables à 
proximité de l'appareil.
2.1.8. N'utilisez pas l'appareil en association avec un 
programmateur, une minuterie ou un autre disposi-
tif qui l'allume automatiquement.
2.1.9. Assurez-vous que la tension indiquée sur 
la plaque signalétique correspond à la tension 
d'alimentation secteur avant de brancher l'appareil.
2.1.10. N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé par 
terre ou s'il présente des signes visibles de dom-
mages.
2.1.11. L'appareil n'est pas adapté à une utilisation 
en extérieur.
2.1.12. Ne touchez pas la prise avec les mains 
mouillées.

2.2. Sécurité personnelle
2.2.1. Placez les vêtements sur une surface plane 
avant utilisation. L'utilisation de l'appareil sur des 
surfaces irrégulières peut endommager les vête-
ments.
2.2.2. N'exercez pas de pression excessive sur 
l'appareil. Une utilisation incorrecte peut endom-
mager les vêtements.
2.2.3. Testez le produit anti-peluche sur une zone 
cachée ou peu visible avant de l'utiliser sur toute la 
surface du tissu.
2.2.4. N'utilisez pas de produit anti-peluche sur 
les vêtements que vous portez. L'utilisation sur 
des vêtements en contact étroit avec la peau peut 
entraîner des blessures corporelles.
2.2.5. N'utilisez pas de produit anti-peluche pour 
raser les cheveux, la barbe ou les chaussettes.
2.2.6. Ne plongez pas l'appareil dans l'eau ou tout 
autre liquide.
2.2.7. Ne laissez pas l'eau entrer en contact avec 
l'appareil.
2.2.8. Une surveillance étroite est requise lorsque 
cet appareil est utilisé par, sur ou à proximité 
d'enfants.
2.2.9. Gardez l'appareil hors de portée des enfants.

2.3. Utilisation et entretien
2.3.1. N'utilisez pas l'appareil si les pièces ou les ac-
cessoires ne sont pas correctement installés.
2.3.2. Cet appareil doit être rangé hors de portée des 
enfants.
2.3.3. Ne rangez pas l'appareil s'il est encore chaud.
2.3.4. Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance 
lorsqu'il est en cours d'utilisation et gardez-le hors 



de portée des enfants.
2.3.5. Si pour une raison quelconque l'appareil prend 
feu, débranchez-le de l'alimentation secteur et 
N'UTILISEZ PAS D'EAU ÉTEIGNEZ L'INCENDIE.

2.4. Service
2.4.1. Assurez-vous que l'appareil est réparé 
uniquement par un technicien qualifié et que seules 
des pièces de rechange ou des accessoires d'origine 
sont utilisés pour remplacer les pièces/accessoires 
existants.
2.4.2. Toute mauvaise utilisation ou non-respect 
des instructions d'utilisation annule la garantie et la 
responsabilité du fabricant.

3. Instructions d'utilisation

3.1. Avant utilisation
3.1.1. Retirez le film protecteur de l'appareil (le cas 
échéant).
3.1.2. Avant d'utiliser le produit pour la première 
fois, nettoyez-le de la manière décrite dans la sec-
tion de nettoyage.

3.2. Chargement
3.3.1. Utilisez, chargez et stockez l'appareil à une 
température comprise entre 41 et 95 degrés Fahr-
enheit.
3.3.2. Chargez l'appareil en insérant la prise CC 
dans l'appareil et en le branchant sur une source 
d'alimentation.
3.3.3. Le voyant lumineux s'allume en rouge pendant 
le chargement.
3.3.4. Durée d'utilisation du dissolvant de peluches à 
pleine charge : 45 minutes

4. Nettoyage

5. Utilisation de l'appareil

6. Vidange de l'appareil

7. Anomalies et réparation
7.1. Apportez l'appareil à un centre d'assistance 
agréé si le produit est endommagé ou si d'autres 
problèmes surviennent.
7.2. Si le raccordement au secteur a été endom-
magé, il doit être remplacé et vous devez procéder 
comme en cas de dommage.



8. Recyclage
8.1. Ces produits électriques, câbles, piles, em-
ballages et le manuel ne doivent pas être mélangés 
aux déchets ménagers ordinaires. Pour un recyclage 
approprié, veuillez apporter ces produits au bureau 
Creative Housewares le plus proche où ils seront 
acceptés pour recyclage gratuitement.
8.2. Vous pouvez également contacter votre autorité 
locale ou le service d'élimination des déchets mé-
nagers pour plus de détails sur le point de collecte 
désigné le plus proche. L'élimination correcte du 
produit permet d'économiser des ressources et 
d'éviter les effets négatifs sur la santé humaine et 
l'environnement.

PORTUGUÊS
Caro cliente
Obrigado por ter escolhido comprar uma marca 
Taurus
produto. Graças à sua tecnologia, design e funcio-
namento e ao facto de superar os mais rigorosos 
padrões de qualidade
padrões, uma utilização totalmente satisfatória e um 
produto longo
a vida pode ser garantida.

Sobre este guia
Estamos aqui para ajudá-lo a tirar o máximo partido 
do seu removedor de cotão. Guarde este manual 
para uso futuro.

Conteúdo da caixa
1) Unidade removedora de cotão
2) Cabo de carregamento tipo USB
3) Cobertura da lâmina
4) Baterias

1. Descrição das peças

1) Habitação
2) Lâmina
3) Protetor de lâmina em aço inoxidável
4) Capa frontal
5) Capa protetora

2. Conselhos e advertências de segurança!
ESTE PRODUTO FOI CONCEBIDO E FABRICADO 
PARA CUMPRIR RIGOROSOS PADRÕES DE QUALI-
DADE E SEGURANÇA. EXISTEM, NO ENTANTO, 
ALGUMAS PRECAUÇÕES OPERACIONAIS DE QUE 

DEVE ESTAR CIENTE.

2.1. Utilização ou ambiente de trabalho
2.1.1. Mantenha a área de trabalho limpa e bem 
iluminada. As zonas desordenadas e escuras são 
um convite a acidentes.
2.1.2. Utilize o aparelho numa área bem ventilada.
2.1.3. Não coloque o aparelho sobre superfícies 
quentes, como placas de cozinha, queimadores a 
gás, fornos ou artigos semelhantes.
2.1.4. Mantenha as crianças e outras pessoas af-
astadas quando utilizar a superfície deste aparelho 
e longe de outras fontes de calor e do contacto com 
água.
2.1.5. Coloque o aparelho sobre uma superfície hori-
zontal, plana e estável e afastada de outras fontes 
de calor e do contacto com a água.
2.1.6. Mantenha o aparelho afastado de materiais 
inflamáveis, como têxteis, cortinas, armários ou 
papel, etc.
2.1.7. Não coloque material inflamável junto ao 
aparelho.
2.1.8. Não utilize o aparelho em associação com um 
programador, temporizador ou outro dispositivo que 
o ligue automaticamente.
2.1.9. Certifique-se de que o voltage indicado na 
etiqueta de classificação corresponde ao voltage da 
fonte de alimentação antes de ligar o aparelho.
2.1.10. Não utilize o aparelho se este tiver caído ao 
chão ou se existirem sinais visíveis de danos.
2.1.11. O aparelho não é adequado para utilização no 
exterior.
2.1.12. Não toque no tampão com as mãos molha-
das.

2.2. Segurança pessoal
2.2.1. Coloque as roupas numa superfície plana an-
tes de usar. A utilização do aparelho em superfícies 
irregulares pode resultar em roupa danificada.
2.2.2. Não aplique pressão excessiva no aparelho. O 
uso inadequado pode danificar as roupas.
2.2.3. Teste o removedor de cotão numa área escon-
dida ou impercetível antes de o utilizar em toda a 
superfície do tecido.
2.2.4. Não utilize removedor de cotão nas roupas 
que estão a ser usadas. O uso em vestuário em con-
tacto próximo com a pele pode resultar em lesões 
corporais.
2.2.5. Não utilize removedor de cotão para rapar o 
cabelo, barbas ou meias.
2.2.6. Não mergulhe o aparelho em água ou qual-
quer outro líquido.
2.2.7. Não permita que a água entre em contacto 
com o aparelho.
2.2.8. É necessária uma supervisão cuidadosa 
quando este aparelho é utilizado por, sobre ou perto 
de crianças.
2.2.9. Mantenha o aparelho fora do alcance das 



crianças.

2.3. Uso e cuidado
2.3.1. Não utilize o aparelho se as peças ou acessóri-
os não estiverem devidamente encaixados.
2.3.2. Este aparelho deve ser guardado fora do 
alcance das crianças.
2.3.3. Não guarde o aparelho se ainda estiver 
quente.
2.3.4. Nunca deixe o aparelho sem vigilância durante 
a utilização e mantenha-o fora do alcance das 
crianças.
2.3.5. Se por algum motivo o aparelho se incendiar, 
desligue o aparelho da rede elétrica e NÃO UTILIZE 
ÁGUA APAGUE O FOGO.

2.4. Serviço
2.4.1. Certifique-se de que o aparelho é reparado 
apenas por um técnico devidamente qualificado e 
que apenas são utilizadas peças sobressalentes 
ou acessórios originais para substituir as peças/
acessórios existentes.
2.4.2. Qualquer utilização indevida ou inobservância 
das instruções de utilização anula a garantia e a 
responsabilidade do fabricante.

3. Instruções de utilização

3.1. Antes de usar
3.1.1. Retire a película protetora do aparelho (se 
aplicável).
3.1.2. Antes de utilizar o produto pela primeira vez, 
limpe da forma descrita na secção de limpeza.

3.2. Carregando
3.3.1. Utilize, carregue e guarde o aparelho a uma 
temperatura entre os 41 e os 95 graus farenheit.
3.3.2. Carregue o aparelho inserindo o conector DC 
na unidade e ligue-o à fonte de alimentação.
3.3.3. A luz indicadora acenderá a vermelho durante 
o carregamento.
3.3.4. Tempo de utilização do removedor de cotão 
com carga completa: 45 minutos

4. Limpeza

5. Utilização do aparelho

6. Esvaziar o aparelho



7. Anomalias e reparação
7.1. Leve o aparelho a um centro de assistência    
autorizado se o produto estiver danificado ou sur-
girem outros problemas.
7.2. Se a ligação à rede estiver danificada, deve ser 
substituída e deve proceder como faria em caso de 
danos.

8. Reciclagem
8.1. Estes produtos elétricos, cabos, baterias, 
embalagens e manuais não devem ser misturados 
com o lixo doméstico geral. Para uma reciclagem 
adequada, leve estes produtos para o escritório da 
Creative Housewares mais próximo, onde serão 
aceites para reciclagem gratuitamente.
8.2. Em alternativa, contacte a autoridade local ou o 
serviço de eliminação de resíduos domésticos para 
obter mais informações sobre o ponto de recolha 
designado mais próximo. O correto descarte dos 
produtos permite poupar recursos e evitar efeitos 
negativos para a saúde humana e para o ambiente.


